2.2. Польские соотечественники в сибирской деревне*
Деревня Вершина, расположенная в Боханском р-не Иркутской области, часто упоминается в российских и польских СМИ как «самая большая и известная польская деревня в Сибири». Она была основана в 1910 г. переселенцами из Царства Польского, добровольно приехавшими в Сибирь во время аграрной столыпинской реформы. Общественный интерес к Вершине возник в 1990-е годы в связи с происходившими в местном сообществе процессами, которые нередко характеризовались как «национально-культурное возрождение». Поначалу они проходили при участии и под контролем местных властных структур, но к концу 1990-х на первый план выдвинулись государственные и общественные институции Республики Польша. Именно контакты с ними как с представителями «исторической родины» стали главным катализатором актуализации этнической идентичности местных жителей
. В связи с этим во взаимоотношениях вершининских поляков, представителей исторической родины и местных российских властей возникла напряженность, которая выразилась в ряде конфликтных ситуаций, которые мы и предлагаем рассмотреть.

25 мая 2005 г. иркутское представительство российского МИД направило в Генеральное консульство Республики Польша в Иркутске ноту по факту «неправомерных действий вице-консула Вальдемара Ковальского, которые были расценены как вмешательство во внутренние российские дела»
. Столь строгой оценке подверглась попытка польского дипломата урегулировать имущественный конфликт между группой жителей деревни Вершина и руководством действующего здесь ООО “Вершина”. Согласно информации областной газеты, «перед посещением деревни, населенной этническими поляками, Вальдемар Ковальский встретился с первым заместителем главы администрации Усть-Ордынского Бурятского автономного округа Виктором Богдановым. В ходе беседы дипломат заявил, что “генконсульство своих поляков в обиду не даст”, хотя жители Вершины являются гражданами России»
. 

Более подробно рассказало о происшествии иркутское телевидение, включив в репортаж небольшое интервью с Виктором Богдановым, из которого следовало, что вице-консул в беседе с местным чиновником позволил себе некорректные высказывания: «Почему вы, якобы, обижаете наших поляков. Вот, якобы, у них нет связи, чуть ли нет света, там дороги и так далее. Я говорю, что они не ваши, они граждане России, здесь родились и живут, и скорее наши, а не ваши, он говорит, что они нашей национальности. Но для нас все одинаковы. У нас там рядом в деревнях живут и татары, и русские, и буряты, и все находятся в одинаковых условиях»
. 

Генеральное консульство РП в Иркутске признало факт неправомерных действий своего вице-консула и принесло официальные извинения за случившееся. В скором времени Вальдемар Ковальский покинул Иркутск.
Оставляя в стороне сам внутрихозяйственный конфликт, хотелось бы подчеркнуть фразу, сказанную относительно жителей Вершины, которая представляется очень важной для понимания сути ситуации: «они, скорее наши, а не ваши». Ясно, что в разговоре о вершининцах каждая из сторон имеет в виду разные аспекты их идентичности. Для вице-консула они «свои» в силу их польского происхождения, для местного чиновника они «наши», потому что здесь родились, живут и являются российскими гражданами. Получается, что этничность противопоставляется гражданству, «наши поляки» - «нашим гражданам». То есть, люди говорят о совершенно разных, не противоречащих друг другу вещах. Казалось бы, надо разобраться с терминами, и оснований для конфликтов не будет. Однако при более внимательном взгляде на ситуацию становится понятно, что дело не только в терминологической путанице. На первый план здесь выходят вопросы разделения властных полномочий между представителями двух государств – России и Польши, а также лояльности данной группы, с одной стороны, к стране, гражданами которой они являются, с другой - к своей «исторической родине». 

Значение этого случая выходит далеко за рамки небольшой сибирской деревни. Он выводит нас на проблему, возникающую везде, где имеется компактная группа граждан определенного государства, связанная своим происхождением и этнической принадлежностью с другой страной, которая рассматривает их как своих «соотечественников». Эта проблема предполагает, как минимум, три взаимодействующие стороны: данную группу, развивающуюся в отрыве от основного этнического массива, страну происхождения и страну проживания. Взаимоотношения между сторонами этого треугольника образуют множество разнообразных ситуаций, нередко конфликтных, что мы и наблюдаем в данном случае.    

Спустя год после описанного выше инцидента Вершина и Генеральное консульство Республики Польша в Иркутске снова оказались в центре внимания СМИ. На этот раз поводом для «международного скандала» стало торжественное мероприятие по установке в деревне мемориальной доски, увековечивавшей память репрессированных жителей Вершины. Надпись на мемориальной доске, выполненная на польском языке, гласила: "Мать поляков - Польша не забудет своих сынов и дочерей, где бы они ни жили, работали, страдали и умирали. Памяти тридцати жителей Вершины, расстрелянных НКВД 19 февраля 1938 года, реабилитированных в 1957 году. Да покоятся в мире! Честь их памяти! Соотечественники. Изготовлено в Островце-св. в 2005 г."

Относительно того, кто же именно предложил установить в Вершине памятную доску, существует несколько версий. Согласно одной из них, это  были руководители польского культурного общества «Висла»
, согласно другой - польские бизнесмены, посетившие Вершину и услышавшие трагическую историю от местных жителей
. В интервью высказывалось также мнение, что появлением мемориальной доски деревня всецело обязана польскому консульству в Иркутске. Кто бы ни был инициатором идеи, результат ее реализации ясно говорит о том, что жители Вершины – как погибшие, так и живые, являются в данном случае адресатом сообщения, которое несет мемориальная доска (воспользуемся здесь терминологией теории коммуникации). Как текст посвящения, так и изображение над ним (коронованный орел - официальный государственный символ Республики Польша) маркируют в качестве отправителя сообщения Польшу, которая обращается со словами поддержки к «своим детям». Причастность к ней, как к «матери всех поляков», объединяет жителей Вершины с другими людьми польского происхождения, независимо от места и обстоятельств их проживания, в одну категорию «соотечественников». Таким образом, мемориальная доска является не только знаком памяти о репрессированных жителях Вершины, но символизирует также неразрывную связь между сибирскими поляками и их исторической родиной.

Открытие мемориальной доски состоялось 18 июня 2006 г. Церемония включала общую молитву за погибших, освящение доски и приветственные речи гостей. Кроме жителей Вершины в ней приняли участие польские туристы, сотрудники польского консульства, католические священники из Иркутска и Кракова. Среди выступавших была и Вера Батюрова, глава муниципального образования «Шаралдай», в ведении которого находится деревня Вершина. По прошествии некоторого времени она отправила главе администрации Боханского района Николаю Петрову докладную записку, в которой сообщила, что мероприятие прошло без соответствующих письменных согласований. Тот, в свою очередь, проинформировал о данном факте представительство МИД РФ в Иркутске, а МИД направил официальную ноту в генконсульство Польши. 

Недовольство местных властей вызвал не сам акт коммеморации, а то обстоятельство, что подобное массовое мероприятие, в котором участвовало более 100 человек, включая представителей другого государства, не было должным образом согласовано с ними. Для понимания сути конфликта процитируем еще один фрагмент из газетной  публикации. «Вера Батюрова (…) рассказала, что в Вершину часто идут полные автобусы с польскими туристами, и все они проезжают мимо администрации, никого не ставя в известность. Однако на открытие мемориальной доски Веру Батюрову пригласили, и она, поверив словам ксендза Анджея Шевчива о том, что все согласования получены, даже выступила на торжестве с приветственной речью. По словам Батюровой, представители католической церкви часто не выполняют своих обещаний. Даже после того, как католическому приходу был передан костел в Вершине, заверения отремонтировать мост, идущий от деревни, так и остались заверениями. (…) Что касается мемориальной доски, Вера Батюрова считает, что людям она, безусловно, нужна, хотя в Дундае есть доска, посвященная репрессированным русским, бурятам, полякам... Всем. В то же время глава администрации чувствует себя обманутой и признает, что она, как представитель местной власти, должна была потребовать письменных согласований»
.
Складывается впечатление, что глава местной администрации выплескивает накопившееся раздражение, ставя в один ряд и невыполненные обещания представителей католической церкви, и слишком независимые действия польского консульства (мысль о неправомочности отождествления церковных и государственных структур у нее даже не возникает), и факт собственного участия в «несанкционированной акции». Но всё это говорит не столько о самом эпизоде с мемориальной доской, сколько о том, что активные контакты Вершины с «исторической родиной» выходят из-под контроля местной власти. Они попросту проходят мимо нее, подобно тому, как проезжают мимо здания администрации автобусы с польскими туристами. В том треугольнике, который образует обозначенная выше проблема «соотечественников», одна из сторон, а именно – страна проживания в лице местных властей, чувствует себя обделенной, вытесненной из общей коммуникации. 

В этой ситуации есть еще один аспект, который, возможно, не относится к основным причинам конфликта, но, тем не менее, является дополнительным раздражающим фактором. Поскольку в большинстве своем представители Шералдаевской администрации не являются потомками польских переселенцев, то подобное недовольство облекается порой в этнически окрашенное противопоставление «этих поляков» «этим бурятам/этим русским». Понятно, что на официальном уровне такой дискурс не ведется. 
Каким же образом произошло «вытеснение» местных властей из взаимодействия вершининских поляков и их исторической родины? Ведь 20 лет назад именно с подачи представителя местной власти, бурята по происхождению, прозвучал призыв к польским организациям «поддержать соотечественников» в Вершине. 
Как это было …

Вот как вспоминает о своей первой встрече с Вершиной и с председателем местного сельсовета Л. Р. Мантыковым священник о. Игнацы Павлусь, бывший на тот момент времени (1991 год) настоятелем иркутского католического прихода.

«Главу администрации обрадовало мое решение начать пастырскую работу в Вершине. Он готов был сотрудничать со мной в том, что касается нравственного и духовного возрождения народа, и надеялся на скорое восстановление вершининского храма. У него было также предложение к журналистам: “Попробуйте заинтересовать своих читателей и польские власти судьбой поляков из Вершины. Сделайте все возможное для привлечения их внимания и пробуждения желания оказывать помощь соотечественникам. Помощь из Польши будет только способствовать развитию Вершининской школы. Пусть станет она образцом для региона. Польша имеет опыт и ресурсы помочь нашим земледельцам и скотоводам. Будет здорово, если ваша страна прославится в нашем районе”»
. 

Вскоре после этого в жизни деревни произошло много важных событий, которые расценивались российскими и польскими СМИ как свидетельство «национально-культурного возрождения». Это – реставрация и открытие деревенского костела, введение в программу местной начальной и средней школы факультативного изучения польского языка, приезд учительницы из Польши, обучение местной уроженки в Гданьском университете. 
Во всех перечисленных случаях инициатива исходила от главы сельской администрации. Решения же о реализации его идей принимались на уровне местных властных структур: правления колхоза, сельсовета, районо, райисполкома, окружкома и обкома КПСС и ВЛКСМ. Практическая помощь из Польши позволила осуществить все это в довольно сжатые сроки. Таким образом, начало 1990-х дало успешный пример взаимодействия местных властей с представителями исторической родины вершининских поляков.
Контакты Вершины с Польшей активизировались в это время преимущественно через официальные  каналы, хотя параллельно набирал рост и поток приезжающих в Вершину неофициальных польских гостей – туристов, журналистов, студентов, исследователей. Одна из моих собеседниц во время полевых исследований 2005 г. вспоминала, как встречали польских гостей в начале 1990-х: «Много раз по первости приезжали поляки с Польши. Но как было их встречать? (…) Жили то не очень богато. Ну, я, что – по деревне: “Женщины, что есть у вас? Несите все”. Кто бутылку, кто картошек, кто что мог. И всегда столы накрыли, всегда их подчевали, как надо. Сообща всей деревней. Ну, а сейчас, уже видите как – дом купили, там в дому всё прилично уже сделали, купили. Сами видели, какой прекрасный хороший дом. Вот уже поляков встречаем там» (ж, 1935, ПФ2)
.

Новое помещение, упоминаемое информанткой, это – так называемый Польский дом, сочетающий в себе функции культурного представительства Польши, деревенского клуба и места собраний национально-культурного общества. Его появление непосредственным образом связано с учреждением в Вершине и деятельностью польского культурного общества «Висла». 

Первые попытки создать подобную организацию предпринимались в 1993 году, но тогда они не увенчались успехом. Однако с увеличением потока польских туристов и представителей благотворительных организаций с эксплицитно выраженным желанием помогать вершининским полякам, необходимость в официально зарегистрированной структуре, которая бы координировала эти контакты, намного возросла. 
Одна из непосредственных участниц создания общества вспоминает: «Тогда, в принципе, даже не столько мы, сколько была такая ситуация, что нужно было это общество. Тогда и всё больше поляков приезжало. Говорили – давайте, тут соберитесь, даже можно было бы вам как-то и помочь, но когда нет официальной организации, то всё сложно». На мой уточняющий вопрос: «То есть, вы создали общество именно для того, чтобы была какая-то структура, чтобы можно было связи с поляками поддерживать?» она отвечает: «Не только поэтому. В нашем обществе есть устав, где написано, чем мы занимаемся. Основная цель этого общества – сохранение национальной самобытности у жителей села Вершины. Что вот мы сами решаем свои вопросы, там какие у нас права и обязанности, всё это. Ну, и, между прочим, тоже связь с Польшей. Какая-то там, может быть, поддержка или поездки» (ж, 1972, ПФ1). 
Тезис о связи между ростом числа поляков из Польши, посещающих Вершину, и учреждением здесь польского культурного общества встречается и в других интервью, а также в публикациях в прессе
. 

В марте 2002 г. усилиями небольшой группы энтузиастов была зарегистрирована Усть-Ордынская окружная общественная организация «Вершининское польское культурное общество “Висла”». Для достижения главной
 цели – «самостоятельного решения вопросов сохранения национальной самобытности российских граждан польского происхождения», его устав предусматривает выполнение нескольких видов деятельности. Среди них как просветительские и исследовательские (изучение, сохранение, развитие польского языка и традиций; исследование и публикация материалов о жизни и деятельности поляков и пр.), так и вполне прагматические задачи, (например, «укрепление деловых и дружеских связей с гражданами Республики Польша и поляками, проживающими на территории других государств»)
.  

Таким образом, появилась официальная структура, с которой теперь могли взаимодействовать польские благотворительные организации и фонды, оказывавшие до сих пор поддержку жителям деревни лишь в рамках «гуманитарной помощи». Одним из следствий такого взаимодействия стало открытие в Вершине 18 июня 2005 года Польского дома, приобретение и обустройство которого финансировала варшавская общественная  организация «Польское содружество» («Wspólnota Polska»). 
К этому моменту большую роль в организации и поддержке контактов между Вершиной и Польшей играло генеральное консульство Республики Польша, открытое в Иркутске 23 марта 2004 года. Оно стало своего рода проводником специальных программ польского правительства по поддержке соотечественников за рубежом, и в частности «поляков на Востоке» (устойчивое выражение, применяемое для всех лиц польского происхождения, проживающих на бывшей территории СССР). Эти программы включают в себя содействие в получении польской визы для посещения исторической родины, организацию краткосрочных ознакомительных поездок в Польшу, а также долгосрочных образовательных проектов, которыми могут воспользоваться молодые люди польского происхождения для получения среднего и высшего образования в польских учебных заведениях. С марта 2008 года «поляки на Востоке» имеет право на получение так называемой Карты поляка. Это – особый документ, «подтверждающий принадлежность к  Польскому Народу»
 и дающий его обладателю многочисленные льготы при получении польской визы, трудоустройстве и предпринимательстве на территории Польши, доступе к образованию и здравоохранению и пр.  
Таким образом, общая картина и модель отношений вершининских поляков с «исторической родиной» к  2000-м годам трансформировалась. Если в самом начале 1990-х эти взаимоотношения развивались по инициативе и при активной поддержке местных советских и партийных властей, то к концу десятилетия конфигурация главных действующих лиц изменилась. Партийные структуры были отстранены от руководящей роли в силу общего вектора развития страны. Влияние местных государственных структур на сложившиеся и развивающиеся контакты также неуклонно уменьшалось. Одновременно с этим, тот элемент стихийности, который существовал параллельно официальным каналам и проявлялся в приездах польских журналистов и туристов, к началу 2000-х все более входил в новые организационные рамки. На первый план выдвигались не российские, а польские официальные и общественные организации, через которые отныне и шел поток гостей из Польши в Вершину. Непосредственные контакты с ними стали главным фактором актуализации «польскости» в местном сообществе и развития местной инициативы, что проявилось, в том числе, и в создании польского культурного общества «Висла».

Вершина – Польша: двустороннее движение
Во время полевого исследования летом 2005 г. тема взаимоотношений жителей Вершины с приезжающими в деревню гостями из Польши была одной из тех, которым я придавала первостепенное значение, что нашло отражение и в вопросах интервью. Но и помимо записанных бесед материала оказалось немало, поскольку визиты польских гостей стали частым явлением в жизни деревни. Достаточно сказать, что за две недели моей работы в  деревне побывали три организованные группы и несколько самостоятельных туристов. Рассмотрим подробнее, что это за люди и почему они едут в Вершину. Здесь можно выделить несколько различных категорий:

- «Туристы». Они приезжают в Сибирь через туристическую фирму организованной группой либо в индивидуальном порядке, но в любом случае их маршрут определяется посещением озера Байкал. Поездка в Вершину и знакомство с местными поляками выступает в данном случае как экзотическое дополнение к стандартной туристической поездке. 

- «Благотворители». Эти люди представляют помогающие Вершине польские организации («Польское Содружество», Общество помощи полякам на востоке «Крэсы», «Общие корни» и др.) и зачастую наделены контрольно-инспектирующими полномочиями. Маршрут этих групп обусловлен не природными достопримечательностями, а местами компактного проживания поляков в Сибири. 

- «Специалисты». К их числу я отношу журналистов, писателей, исследователей, приезжающих в Вершину с целью сбора материала о жизни местных поляков. Именно они формируют образ деревни, который получает распространение в польских СМИ.
- Официальные делегации, в состав которых помимо польских политиков и чиновников могут входить и представители двух вышеперечисленных групп (члены благотворительных организаций и журналисты). Обычно визит в Вершину является одним из пунктов более широкой программы их пребывания в Иркутске (например, участие в Днях культуры Польши или в Байкальском Экономическом Форуме).
- «Родственники». Они приезжают по частному приглашению конкретных жителей Вершины. Первые подобные визиты, как из Польши в Вершину, так и в обратном направлении, были разрешены в 1960-е годы после нескольких десятилетий отсутствия всяческих связей. Естественно, тогда эти поездки сопровождались строгим контролем со стороны советских и партийных органов и были сопряжены с преодолением многочисленных бюрократических препон. 

Все гости из Польши в обязательном порядке посещают местный костел, кладбище, кабинет польского языка в школе и Польский дом. Для тех, кто приезжает в деревню не на один день, устраиваются вечерние посиделки у костра на берегу местной речки. 
Контакты Вершины и Польши не ограничиваются односторонним движением польских гостей в Вершину, поскольку жители деревни, начиная с 1990-х годов, также активно выезжают в Польшу. До этого времени подобные поездки были делом крайне редким и индивидуальным. Лишь нескольким вершининским полякам удалось в 1960-80-е посетить своих зарубежных родственников. В последующее десятилетие такие визиты происходили гораздо чаще. 

В 2000-е годы возрастает число поездок иного рода: не индивидуальных, совершавшихся в частном порядке, а групповых. При организационной и финансовой поддержке представителей генерального консульства Республики Польша, Католической церкви, польских благотворительных организаций многие вершининцы впервые в жизни получают возможность съездить в ознакомительную поездку по Польше, а также отправить туда своих детей на отдых во время школьных каникул. 
При организационной и финансовой поддержке польского  консульства и  польских благотворительных организаций многие вершининцы получили возможность побывать в Польше. Зачастую они включались в состав групп, сформированных из поляков, живущих в других сибирских поселениях, где также действуют польские национально-культурные общества, то есть воспринимались как часть «сибирской Полонии». Более десятка молодых жителей Вершины уже воспользовались возможностью бесплатного обучения в польских средних и высших учебных заведениях. Причем никто из них по окончании учебы не попытался закрепиться на исторической родине, что вызвало удивление многих людей в самой Польше. 

На этом факте несовпадения в оценках поведения вершининских поляков стоит остановиться чуть подробнее. Рассматривая жителей деревни, прежде всего, как своих соотечественников, многие журналисты и туристы из Польши распространяют на них определенные стереотипы, среди которых - убежденность в том, что соотечественники за рубежом (и в особенности «поляки на Востоке») должны стремиться к воссоединению с утраченной родиной и использовать все возможности для своего возвращения. В этом смысле поляки Вершины не оправдывают ожиданий, поскольку вовсе не хотят переселяться в Польшу. В их идентичности очень сильна региональная, даже локальная составляющая («мы – сибиряки», «наша родина - Вершина») и отсутствуют какие-либо идеи польского государственного патриотизма. 

В этом смысле интересен эпизод,  который приводится в статье польской исследовательницы Эвы Новицкой
. Речь идет о том, как приехавшие в Вершину польские ветераны повязали на могильных крестах на местном кладбище бело-красные ленточки (белый, красный – цвета национального польского флага). Их поступок не был по достоинству оценен поляками Вершины, для которых символика красно-белого цвета вовсе не является само собой разумеющейся, как для жителя Польши. Они просто не поняли значения этого жеста и, более того, были обижены несправедливым, по их мнению, разделением мертвых на своих и чужих. Для вершининцев не существовало четкой разницы между надмогильным памятником с красной звездой и деревянным католическим крестом. Они не были для них символами «советскости» и «польскости», какими являлись для ветеранов, помечавших могилы «своих» патриотическими ленточками. 
Несовпадение рамок интерпретации

Говоря о восприятии сибирских поляков в Польше, а также о политике, проводимой РП относительно соотечественников за рубежом, необходимо сказать о существовании различных, подчас конфликтующих между собой подходов. Обратимся к относительно недавнему эпизоду, связанному с посещением Вершины маршалом польского сената Богданом Борусевичем. Визит польского сенатора и возглавляемой им официальной делегации в Вершину был одним из пунктов обширной программы его сибирской поездки, продолжавшейся со 2 по 10 сентября и включавшей посещение Екатеринбурга, Иркутска, Улан-Удэ, Новосибирска. Согласно информации польского сената, маршал Борусевич «встречался с проживающими там поляками, а также с представителями местных властей»
.

Процитирую официальное сообщение в той его части, которая касается поездки в Вершину. «4 сентября 2010 г. делегация Сената приняла участие в торжествах по случаю 100-летия основания Вершины, самой большой польской деревни в Сибири. Во время праздника Б. Борусевич заверил, что Польша никогда не забывала о соотечественниках в Сибири и всегда будет их поддерживать, чтобы они и дальше сохраняли свои польские корни. “Дорогие соотечественники, куда же заехали ваши предки? Почти на край света (…), но на самом деле они выбрали хорошее место, прекрасное, – такое, где хочется жить и куда хочется приезжать. Мы приехали к вам, чтобы сказать, что Польша о вас не забыла, Польша о вас помнит и будет помнить”, – сказал Б. Борусевич. Маршал подчеркнул, что не много найдется на свете таких мест, где существуют компактные поселения поляков, которые, несмотря на то, что много лет назад покинули отчизну, не только помнят о своем происхождении, но и сохраняют свои обычаи и язык. Он заверил, что Польша всегда будет поддерживать своих соотечественников, живущих в Сибири, чтобы они, “будучи верными гражданами России и добрыми жителями этой земли, сохраняли свои польские корни и гордились тем, что являются поляками”. Маршал передал польской школе в Вершине два компьютера, лэптоп и мультимедийный проектор»
.

Слова польского парламентария, одобрительно воспринятые жителями Вершины, вызвали бурю негодований в польской прессе и в польском интернет-пространстве. Так в  общественно-политическом еженедельнике «Наша Польша» (14.09.2010) появилась статья Р. Выросткевича «Борусевич о прекрасной для поляков Сибири…». Она начиналась с кричащего, набранного заглавными буквами слова «СКАНДАЛ!», затем следовала цитата из выступления сенатора о прекрасном месте, выбранном для жизни предками вершининцев, после которой автор статьи гневно вопрошал: «Неужели Борусевич, который по своему положению обязан заниматься Полонией, не знает истории и судьбы поляков из Вершины? Разве он не знает, что на протяжении многих лет Сибирь была для них местом горя, несбывшихся надежд, а также репрессий по причине  польского происхождения, во время которых не раз поджидала их смерть от рук большевиков?»
.
Весь дальнейший текст этой статьи представляет собой развернутые вариации на тему процитированного высказывания. Автор упоминает «бесплодные обещания царской России», которыми заманили в Сибирь бедных поляков, чтобы отвлечь их от эмиграции в Западную Европу и Америку. Говорит он и о «насильственной русификации», которой подверглись здесь его соотечественники в советские времена,  и о невозможности вернуться на родину, вследствие чего люди вынуждены были остаться на этой земле, а вовсе не из-за ее красот. Подытоживая, Р. Выросткевич высказывает мнение, что «Польша уже много лет проводит политику забвения поляков на Востоке», и примером такого подхода можно считать «идиллическое заявление Борусевича и его ”щедрые” дары». 

Вслед за статьей Р. Выросткевича «Наша Польша» опубликовала интервью, взятое тем же автором  у католического священника о. Ярослава Вишневского, работавшего в 1990-х гг. в Сибири. Интервью развивало заданную тему, и было выдержано в том же духе, что и статья
. Оба материала были размещены на нескольких интернет-сайтах, в том числе на портале «Виртуальная Полония», где вскоре стали появляться гневные комментарии читателей. Приведу лишь некоторые из них «Как такой человек может представлять Полонию? Он что - Бога не боится?» «Если ему так понравилось там, то надо было и оставаться, одной канальей было бы меньше»
. 

Казалось бы, безобидная фраза польского сенатора о красотах местной природы была воспринята посетителями портала как оскорбление. Возможно, отчасти здесь проявилось их негативное отношение к личности конкретного польского политика. Но как мне представляется, основная причина кроется в другом, а именно – в несовпадении двух рамок интерпретации одной и той же ситуации
. Восприятие конкретного события обусловлено здесь более широким контекстом и фоновой информацией, которые составляют основу каждой интерпретационной рамки. 

Авторы упомянутых статей и критических комментариев так остро воспринимают позитивную оценку места проживания своих соотечественников, потому что они привыкли думать и говорить о поляках в Сибири совершенно в ином ключе. Они смотрят на жителей  Вершины как на мучеников, и это – наиболее естественный для них взгляд, сформированный сюжетами, в которых соотечественники на Востоке – это всегда жертвы режима (сначала царского, потом советского), не по своей воле попавшие в далекие чужие края и стремящиеся к воссоединению с утраченной родиной. Быть поляком на Востоке – это стигма, которая не предполагает, что люди могут быть довольны своим положением. Тем более в подобную интерпретационную рамку не вписываются похвалы в адрес Сибири как места проживания соотечественников, звучащие из уст  представителя отчизны. Фраза Б. Борусевича в этом смысле сродни глумлению над святыми – как это можно ТАК говорить о мучениках? Как это СИБИРЬ может быть хороша для ПОЛЯКА?!!

Во избежание недоразумений сразу оговорюсь, что вовсе не хочу сказать, что восприятие поляков в Сибири как мучеников не имеет под собой никаких оснований. Вовсе нет! Сотни тысяч сосланных, убитых, репрессированных на протяжении более двух веков – достаточные основания для формирования такого подхода. Однако подобная рамка интерпретации оставляет за кадром всех тех, кто переселился в Сибирь добровольно. Она не позволяет адекватно воспринимать описание соотечественников как людей, в принципе довольных своей жизнью и судьбой. 

Эта интерпретационная рамка преобладает и в репортажах польских журналистов о Вершине. Позитивные моменты, которые здесь присутствуют, связаны, главным образом, с темой причастности к польской отчизне. Редко кто пишет о местном патриотизме жителей Вершины и их сильной локальной идентичности. Если же кто и упоминает об этом, то опять же используя категорию «жертвы». В данном случае вершининцы – жертвы политики русификации и ассимиляции, а, значит, уже не совсем «настоящие» поляки. 

Подытоживая историю с визитом польского сенатора в Вершину, можно сказать, что она показывает нам существование различных интерпретационных рамок в восприятии и описании «соотечественников на Востоке». Одну из них продемонстрировали авторы материалов «Нашей Польши» и комментариев на портале «Виртуальная Полония». Другая проявилась в словах Б. Борусевича, причем не только непосредственно адресованных жителям Вершины, но и в тех, что были сказаны им несколькими днями ранее на встрече с представителями екатеринбургской Полонии. «Будучи верными гражданами России, вы одновременно являетесь верными поляками и даете здесь доброе свидетельство о Польше, потому что по всей Сибири поляки ассоциируются с культурой, наукой, ремеслом»
.  

Эта интерпретационная рамка вполне допускает сосуществование в сибирских поляках «польскости» с «российскостью», этнической составляющей их групповой идентичности («мы – поляки») с региональной / локальной и гражданской («мы – сибиряки, жители Вершины, граждане России»). 

Мне представляется, что именно такая рамка восприятия является наиболее приемлемой основой для нормального развития отношений вершининских поляков с родиной своих предков. Кроме того, для более гармоничного протекания этих процессов необходимо, чтобы в них активно участвовали и местные российские власти. Пока же мы наблюдаем здесь или слабое присутствие российской стороны или же не совсем удачные попытки взять ситуацию под свой контроль, примером чего может служить 100-летний юбилей основания Вершины, отмечавшийся 10 июля 2010 года. 

Юбилейные торжества: демонстрация польскости или дружбы народов?

В начале 2009 года члены Вершининского польского культурного общества «Висла» приняли решение провести праздник 100-летия образования Вершины в июле 2010 года. Юбилейным торжествам было решено придать «характер важного события, как для всего региона, так и для сибирской Полонии»
. 

На стадии подготовки к юбилею вершининские активисты не раз встречались с представителями генерального консульства РП в Иркутске, польской культурной автономии «Огниво», польских благотворительных организаций. Во время этих консультаций обсуждались возможные формы  участия в празднике упомянутых институций, а также других потенциальных партнеров из Польши и снова подчеркивались региональный и полонийный аспекты предстоящего торжества
. 

Из сообщений польских СМИ складывается впечатление, что, по крайней мере, за год до проведения праздника его образ и программа определялись без участия местных российских властей. Но если судить о юбилее по его официальной программе, то складывается несколько иная картина. Набор и порядок перечисленных в ней мероприятий подчеркивают, скорее, не специфический польский, а интернациональный аспект праздника в духе привычных для советского времени фестивалей «дружбы народов». Причем главная  организационная роль отведена не членам «Вислы» или «Огнива», а представителям местной администрации, не входящим в число потомков основателей Вершины. Напротив семи из девяти пунктов юбилейной программы в качестве ответственных лиц значатся глава местной сельской администрации Л. В. Мантыкова и начальник районного отдела культуры И.О. Бутуханова
. 

Тем не менее, сравнение этой программы с тем, что происходило в Вершине 10 июля 2010 г. показывает, что попытка местной администрации отодвинуть на второй план представителей польских институций не совсем удалась. 

«Открытие торжества, - как сообщается в одном из газетных репортажей, - состоялось на территории прихода св. Станислава. Польская делегация возложила цветы к мемориальной доске, увековечивающей память 30 жителей польской деревни убитых НКВД в 1938 г. - реабилитированных в 1957 г. Затем все приняли участие в св. Мессе, совершаемой за жителей Вершины польскими священниками во главе с епископом Кириллом Климовичем»
.  

Возложение цветов к памятной доске, во многом задавшее особый мемориальный настрой всему празднику, вообще не было предусмотрено официальной программой.  Предполагалось, что после прибытия и размещения гостей пройдет богослужение в деревенском костеле, а после этого состоится собственно открытие праздника. В качестве такового было запланировано театрализованное представление по сценарию районного отдела культуры, подготовленное силами трех коллективов художественной самодеятельности (польского ансамбля «Яжомбек» из Вершины, бурятского «Ургы» из районного центра Бохана и украинского «Берегиня» из соседней деревни Тихоновка).  Оно должно было представить собравшимся картины появления польских переселенцев на этой земле и их встреч с проживавшими здесь бурятами, а также приехавшими ранее переселенцами-украинцами. 

Это представление было показано, но позже, а сразу за возложением цветов и богослужением состоялось открытие музея-усадьбы Польского переселенца, который представляет собой реконструированную часть старинной усадьбы семьи Зелинских, входивших в число основателей Вершины. Методическую помощь при создании музея оказал областной Архитектурно-этнографический музей «Тальцы», а все реставрационные работы профинансировало Министерство Культуры и Национального наследия Республики Польша. Глава Департамента Культурного Наследия Яцек Миллер совместно с вице-губернатором Иркутской области Александром Моисеевым провели церемонию открытия музея. Таким образом, и в этой части праздника представители «исторической родины» играли далеко не второстепенную роль.

Помимо официальных лиц от Республики Польша на юбилей в Вершину приехали группы туристов из Кракова и из польского района Кашубы. Сибирская Полония была представлена членами польских организаций из Иркутска, Улан-Удэ, Красноярска, Железногорска и Усолья-Сибирского. Всего в юбилее приняли участие около 2 тысяч человек (считая гостей и местных жителей).

О театрализованном представлении, показанном после открытия музея, можно судить по следующим цитатам из газетных репортажей. «На телеге с домашним скарбом едут «польские переселенцы». Въехав на площадь, останавливаются возле украинской хаты. Пришлым людям щедрой рукой наливается горилка, тарелки наполняются варениками и пампушками. Счастливые «ходоки» перемещаются к бурятской юрте. Гостям под аккомпанемент национальных песен с поклоном выносят «белую пищу». После приходит очередь татар. Детвора в красочных народных костюмах образует огромный хоровод, объединяя всех присутствующих на празднике людей»
. 

Любопытно сравнить, как по-разному были представлены прошедшие юбилейные мероприятия в российской и польской прессе. Эти различия касаются акцентов и выбора деталей в описании юбилейных торжеств. Естественно, что для польских журналистов в первую очередь интересно все, что связано с Польшей и Полонией. Они перечисляют всех польских гостей на празднике – от представителей консульства до туристов из Кракова, упоминают о возложении цветов к мемориальной доске памяти репрессированных вершининцев, цитируют выступление Яцека Миллера во время открытия музея Польской деревни. 

Всех этих деталей нет в российских репортажах, зато основное место в них занимает рассказ о выступлениях фольклорных коллективов и театрализованном представлении.  Тема «дружбы народов» проходит красной нитью через все российские публикации. Даже цитируя выступление польских гостей, авторы выбирают фразы о «сибирском братстве и многонациональности», а делая исторический экскурс, подчеркивают факты помощи со стороны местного населения. «Первые годы (поляки) жили в землянках, и неизвестно, как бы сложилась их судьба, если бы не местное население. Буряты помогли построить дома, дали скот»
. 

В этой идиллической картинке присутствует понятный посыл, который звучит и в словах окружного начальства, процитированных в начале этой статьи: «Для нас все одинаковы. У нас там рядом в деревнях живут и татары, и русские, и буряты, и все находятся в одинаковых условиях». Этот, в принципе благой посыл («все мы россияне, давайте жить дружно») в данной ситуации может, тем не менее, содержать и конфликтный потенциал. Мне уже, кстати, приходилось слышать от вершининских участников юбилейных торжеств, что, мол, поляков на их собственном празднике отодвинули на второй план. 

***
Подводя итог, можно сказать следующее. Начиная с 1990-х годов, активизируются контакты жителей «польской сибирской деревни» Вершина с представителями «исторической родины». В 2000-е годы они выходят на новый институциональный уровень, причем главную роль в этих взаимоотношениях играет польская сторона в лице правительственных и общественных организаций. Ситуация «помощи соотечественникам» в Вершине со стороны Польши становится определенным вызовом для местных российских властей, которые в ряде случаев остро реагируют на нее как на проявление неуважения к российским законам. На деле такая реакция объясняется слабым участием местной власти в происходящих процессах. Будут ли успешными попытки изменить эту ситуацию, которые предпринимаются в последнее время, покажет будущее.

В том влиянии, которое оказывает на  жизнь местных жителей фактор присутствия «исторической родины», можно выделить, по крайней мере, два аспекта. Один связан с возможностями, которые дает жителям Вершины активизация контактов с Польшей. Посещения зарубежных родственников, туристические поездки в Польшу, обучение молодежи в польских ВУЗах и пр. – все это говорит о том, что «историческая родина», как и этничность, превращаются в экономический и символический ресурс. 

Другой аспект связан с динамикой групповой идентичности, когда поляки из Польши становятся главной референтной группой при этнической идентификации. При этом происходит не только актуализация «польскости» местных жителей, но и укрепление локальной составляющей их групповой идентичности.
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